
Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods - 

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH
PARTS

1.Power button
2.Movement sensor
3.Drain to tank
4.Filter compartment
5.Tank
6.Water tray
7.Water outlet
8.Water pump
9.Filling groove

 TECHNICAL SPECIFICATIONS

DC In: 5 V / 1 A
Battery: Li-Ion 2000 mAh / 7.4 W
Power: 1 W
Charge duration: 1 week approx.
Pump flow: 12 L/hr
Sensor detection area: 120° and 1.5 m
approx.
Capacity: 3 L
Includes filter + 2 replacement filters
USB type C cable

 INSTRUCTIONS

Before first use, charge the battery for at
least 6 hours. Do not use an adaptor with a
current that is greater than 1 A or fast
charging.
Insert the tube into the pump (8) and place
it on the tray (6). Insert the filters into the
compartment on the tray (4).
Fill the tank (5) with the amount of water
required. Keep in mind that the pump may
become damaged if water does not pass
through it.
Install the tray in the tank by lining up the
slots. Press and hold the power button (1)

for 2 seconds to switch the Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods on or
off.
When the sensor (2) detects movement,
the water pump (8) will activate and pour
water into the tray (6) for 20 seconds. The
water that is not consumed will be
returned to the tank (5) through the
grooves (3).
Before using the filters for the first time,
place them in water for 1-2 minutes.
The Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods can be operated using a
battery or by connecting it to a power
source using the USB cable included.
Clean the device with a neutral soap and
change the water at least once a week.
Remove the filter and wash it with clean
water.
The filter should be changed every 3-4
months, depending on the amount of use
and the hardness of the water. The device
can also be used without the filter.

WARNINGS

Fully recharge the battery the first time.
Make sure that the voltage of the power
supply is compatible with the device. Do not
pull on the cord and make sure that it does
not become tangled. Keep the cord away from
hot or sharp surfaces. Clean the device with a
slightly damp cloth. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the product in a
dry place with no dust. Do not leave the
device unattended when it is switched on. If
the device, the pieces or the cord show
defects or they do not work properly, do not
use them or attempt to repair them. Only a
qualified technician should do it. This device
is not designed for use by children or people
with physical and mental disabilities, unless
they are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. This product is
not household waste, so follow the
environmental standards for recycling.
Discard the product in accordance with the
European Directive 2002/96/EC. Enquire
about your local recycling legislation for
electrical and electronic products and follow
these steps. Do not dispose of this product
with household waste. Following these
instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

   

FRANÇAIS
PARTIES

1.Bouton de marche
2.Capteur de mouvement
3.Évacuation vers le réservoir
4.Compartiment pour le filtre
5.Réservoir
6.Bac à eau
7.Sortie d’eau
8.Pompe à eau
9.Fente d’alimentation

 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DC In : 5 V / 1 A
Batterie : Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Puissance : 1 W
Durée par cycle de charge : 1 semaine
environ

Débit de la pompe : 12 l/h
Zone de détection du capteur : 120° et1,5 m
environ
Capacité : 3 l
Inclut un filtre + 2 filtres de rechange
Câble USB type C

 INSTRUCTIONS

Avant la première utilisation, chargez la
batterie pendant au moins 6 heures.
N’utilisez pas d'adaptateur d’un courant
supérieur à 1A ou à charge rapide.
Insérez le tube dans la pompe (8) et placez-
la dans le bac (6). Insérez les filtres dans le
compartiment du bac (4).
Remplissez le réservoir (5) avec la
quantité d'eau nécessaire. Veuillez noter
que la pompe peut s’endommager si elle
n'est pas alimentée en eau.
Installez le bac dans le réservoir en
faisant coïncider les encoches. Appuyez
sur le bouton de marche (1) pendant 2
secondes pour allumer ou éteindre
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods.
Lorsque le capteur (2) détecte un
mouvement, la pompe à eau (8) s'active et
verse de l'eau dans le bac (6) pendant 20
secondes. L'eau non consommée retourne
dans le réservoir (5) par les fentes (3).
Avant d'utiliser les filtres pour la première
fois, plongez-les dans l'eau pendant 1 à 2
minutes.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods peut être alimenté par une
batterie ou branché sur le secteur via le
câble USB fourni.
Nettoyez l'appareil avec du savon neutre
et changez l'eau au moins une fois par
semaine. Retirez le filtre et lavez-le à l'eau
claire.
Le filtre doit être remplacé tous les 3 à 4
mois, en fonction de l'utilisation et de la
dureté de l'eau. L'appareil peut également
être utilisé sans filtre.

AVERTISSEMENTS

Chargez complètement la batterie lors de la
première utilisation. Assurez-vous que la
tension électrique corresponde à l’appareil.
Ne tirez pas sur le cordon et assurez-vous
qu’il ne s’enroule pas. Tenez le cordon à
l’écart des surfaces chaudes ou coupantes.
Essuyez-le avec un chiffon légèrement
humide. Ne pas utiliser de produits ou de
matériaux abrasifs pour le nettoyage. Cet
appareil est uniquement destiné à un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Gardez l’appareil au sec et
exempt de poussière. Ne pas laisser l’appareil
sans surveillance lorsqu’il est allumé. Si
l’appareil, le cordon ou les pièces semblent
défectueux ou qu’ils ne fonctionnent pas
correctement, ne pas les utiliser ou tenter de
les réparer. Seul un technicien qualifié peut le
faire. Cet appareil n’a pas été conçu pour être
manipulé par des enfants ou des personnes
ayant des capacités physiques ou psychiques
limitées à moins qu’ils ne soient sous la
surveillance d’un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n’est pas un déchet
ménager, merci de suivre les règlements
environnementaux en vigueur pour son
recyclage. Veuillez jeter ce produit
conformément à la directive européenne
2002/96/CE. Renseignez-vous sur la
législation locale en matière de recyclage des
produits électriques et électroniques. Ne pas
jeter ce produit avec les ordures ménagères.
Le respect de ces indications permet d'éviter
des conséquences négatives pour la santé
humaine et l'environnement.

   

ESPAÑOL
PARTES

1.Botón de encendido
2.Sensor de movimiento
3.Desagües a depósito
4.Compartimento para filtro
5.Depósito
6.Bandeja para agua
7.Salida de agua
8.Bomba de agua
9.Ranura de alimentación

 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

DC In: 5 V / 1 A
Batería: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Potencia: 1 W
Duración por ciclo de carga: 1 semana
aprox.
Caudal de la bomba: 12 L/h
Área de detección del sensor: 120° y1,5 m
aprox.
Capacidad: 3 L
Incluye filtro + 2 filtros de repuesto
Cable USB tipo C

 INSTRUCCIONES

Antes del primer uso, cargue la batería
durante al menos 6 horas. No utilice un
adaptador con corriente superior a 1 A ni
de carga rápida.
Inserte el tubo en la bomba (8) y colóquela
en la bandeja (6). Introduzca los filtros en
el compartimento de la bandeja (4).
Llene el depósito (5) con la cantidad de
agua que necesite. Tenga en cuenta que la
bomba se puede dañar si no circula agua a
través de ella.
Instale la bandeja en el depósito haciendo
coincidir las muescas. Pulse el botón de
encendido (1) durante 2 segundos para
encender o apagar Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods.
Cuando el sensor (2) detecte movimiento,
la bomba de agua (8) se accionará y
verterá agua en la bandeja (6) durante 20
segundos. El agua que no sea consumida
volverá al depósito (5) a través de las
ranuras (3).
Antes de usar los filtros por primera vez,
métalos en agua durante 1-2 minutos.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods puede funcionar con batería
o conectado a la corriente mediante el
cable USB incluido.
Limpie el dispositivo con jabón neutro y
cambie el agua al menos una vez por
semana. Retire el filtro y lávelo con agua
limpia.
El filtro se debe cambiar cada 3-4 meses,
dependiendo del uso y la dureza del agua.
También se puede usar sin filtro.

ADVERTENCIAS

Cargue la batería por completo la primera vez.
Asegúrese de que la tensión de la fuente de
alimentación se corresponde con la del
aparato. No tire del cable y asegúrese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Límpielo
con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para
su limpieza. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente

para las funciones que se ha diseñado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisión
mientras esté encendido. Si el aparato, las
piezas o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no está
diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este artículo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Infórmese sobre la
legislación local de reciclaje de productos
eléctricos y electrónicos y sígala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

   

DEUTSCH
TEILE

1.Power-Taste
2.Bewegungssensor
3.Abfluss in den Tank
4.Filterfach
5.Tank
6.Wasserschale
7.Wasserauslass
8.Wasserpumpe
9.Einfüllschacht

 TECHNISCHE DATEN

DC-Eingang: 5 V / 1 A
Akku: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Leistung: 1 W
Dauer pro Ladezyklus: ca. 1 Woche
Durchflussmenge der Pumpe: 12 L/h
Erfassungsbereich des Sensors: 120° und
ca. 1,5 m.
Fassungsvermögen: 3 L
Inklusive Filter + 2 Ersatzfilter
USB-Kabel Typ C

 ANLEITUNG

Laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung mindestens 6 Stunden lang
auf. Verwenden Sie keinen Adapter mit
einer Stromstärke von mehr als 1 A oder
einen Schnellladeadapter.
Stecken Sie den Schlauch in die Pumpe
(8) und setzen Sie sie in die Schale (6).
Setzen Sie die Filter in das Fach (4) ein.
Füllen Sie den Tank (5) mit der
gewünschten Wassermenge. Bitte
beachten Sie, dass die Pumpe beschädigt
werden kann, wenn kein Wasser durch sie
fließt.
Setzen Sie die Schale in den Tank ein,
indem Sie die Einkerbungen aufeinander
abstimmen. Drücken Sie den
Einschaltknopf (1) für 2 Sekunden, um die
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods ein- oder auszuschalten.
Wenn der Sensor (2) eine Bewegung
erkennt, wird die Wasserpumpe (8)
aktiviert und gießt 20 Sekunden lang
Wasser in die Schale (6). Wasser, das nicht
verbraucht wird, fließt durch die Abfluss-
Schlitze (3) zurück in den Tank (5).
Bevor Sie die Filter zum ersten Mal

verwenden, tauchen Sie sie für 1-2
Minuten in Wasser ein.
Die Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kann mit einer Batterie
betrieben oder über das mitgelieferte USB-
Kabel an das Stromnetz angeschlossen
werden.
Reinigen Sie das Gerät mit neutraler Seife
und wechseln Sie das Wasser mindestens
einmal pro Woche. Nehmen Sie den Filter
heraus und waschen Sie ihn mit
sauberem Wasser aus.
Der Filter sollte alle 3-4 Monate
gewechselt werden, je nach Nutzung und
Wasserhärte. Das Gerät kann auch ohne
Filter verwendet werden.

WARNUNG

Laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung
vollständig auf. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Geräts
entspricht. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heißen oder
scharfkantigen Oberflächen fern. Reinigen
Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Dieses Gerät ist nur
für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen. Bewahren Sie das
Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Das Gerät nicht unbeaufsichtigt in
Betrieb lassen. Bei Beschädigung oder
Fehlfunktionen des Geräts, von Einzelteilen
oder des Kabels, diese nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Nur
ein qualifizierter Techniker sollte dies tun.
Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch
Kinder oder Menschen mit eingeschränkten
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
für Ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt
ist kein Hausmüll, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemäß der europäischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich über die
örtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

   

ITALIANO
PARTI

1.Pulsante di accensione
2.Sensore di movimento
3.Scarichi a serbatoio
4.Vano per filtro
5.Serbatoio
6.Vassoio per acqua
7.Uscita acqua
8.Pompa dell'acqua
9.Fessura di alimentazione

SPECIFICHE TECNICHE

DC In: 5 V / 1 A
Batteria: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Potenza: 1 W
Durata per ciclo di ricarica: 1 settimana ca.
Portata della pompa: 12 L/h
Area di rilevamento del sensore: 120 ° e1,5

m ca.
Capacità: 3 L
Include filtro + 2 filtri di ricambio
Cavo USB-C

 ISTRUZIONI

Prima del primo utilizzo, caricare la
batteria per almeno 6 ore. Non utilizzare
un adattatore con corrente superiore a 1 A
o con ricarica rapida.
Inserire il tubo nella pompa (8) e
posizionarlo nel vassoio (6). Inserire i filtri
nel vano del vassoio (4).
Riempire il serbatoio (5) con la quantità di
acqua necessaria. Si noti che la pompa
può danneggiarsi se l'acqua non circola
attraverso di essa.
Installare il vassoio nel serbatoio facendo
corrispondere le tacche. Premere il
pulsante di accensione (1) per 2 secondi
per accendere o spegnere Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods.
Quando il sensore (2) rileva un
movimento, la pompa dell'acqua (8) si
azionerà e verserà l'acqua nel vassoio (6)
per 20 secondi. L'acqua non consumata
tornerà al serbatoio (5) attraverso le
fessure (3).
Prima di utilizzare i filtri per la prima
volta, metterli in acqua per 1-2 minuti.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods può essere alimentato a
batteria o collegato alla corrente tramite il
cavo USB incluso.
Pulire il dispositivo con sapone neutro e
cambiare l'acqua almeno una volta alla
settimana. Rimuovere il filtro e lavarlo con
acqua pulita.
Il filtro deve essere sostituito ogni 3-4
mesi, a seconda dell'uso e della durezza
dell'acqua. Può essere utilizzato anche
senza filtro.

AVVERTENZE

Caricare completamente la batteria la prima
volta. Assicurarsi che la tensione della fonte
d'alimentazione corrisponda a quella
dell'apparecchio. Non tirare il cavo e
assicurarsi di non attorcigliarlo. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti.
Pulirlo con un panno leggermente umido.
Non usare prodotti né materiali abrasivi per
la pulizia. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l’apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Non l'asciare l'apparecchio
incustodito se è ancora acceso. Se
l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non
usarli né provare a ripararli. Solo un tecnico
qualificato può farlo. Questo dispositivo non è
progettato per essere usato da bambini o
persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento. Smaltire
questo articolo in conformità della direttiva
europea 2002/96/EC. Informarsi sulla
legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non
buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per l'ambiente.

   

www.innovagoods.com



Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods - 

PORTUGUÊS
PARTES

1.Botão de ligar
2.Sensor de movimento
3.Ralo para o depósito
4.Compartimento para filtro
5.Depósito
6.Bandeja para água
7.Saída de água
8.Bomba de água
9.Ranhura de alimentação

 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

DC In: 5 V / 1 A
Bateria: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Potência: 1 W
Duração por ciclo de carga: 1 semana
aprox.
Caudal da bomba: 12 l/h
Área de deteção do sensor: 120° e1,5 m
aprox.
Capacidade: 3 l
Inclui filtro + 2 filtros de reposição
Cabo USB tipo C

 INSTRUÇÕES

Antes da primeira utilização, carregue a
bateria durante pelo menos 6 horas. Não
utilize um adaptador com corrente
superior a 1 A nem de carregamento
rápido.
Insira o tubo na bomba (8) e coloque-a na
bandeja (6). Introduza os filtros no
compartimento da bandeja (4).
Encha o depósito (5) com a quantidade de
água necessária. Observe que a bomba
pode ficar danificada se não houver
circulação de água através dela.
Instale a bandeja no depósito fazendo
coincidir os encaixes. Pressione o botão
de ligar (1) durante 2 segundos para ligar
ou desligar a Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.
Quando o sensor (2) detetar movimento, a
bomba de água (8) será ativada e deitará
água na bandeja (6) durante 20 segundos.
A água que não for consumida voltará
para o depósito (5) através das ranhuras
(3).
Antes de utilizar os filtros pela primeira
vez, coloque-os em água durante 1-2
minutos.
A Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods pode funcionar com bateria
ou ligada à corrente com o cabo USB
incluído.
Limpe o dispositivo com detergente
neutro e mude a água pelo menos uma vez
por semana. Retire o filtro e lave-o com
água limpa.
O filtro deve ser mudado cada 3-4 meses,
dependendo da utilização e da dureza da
água. Também pode ser utilizada sem
filtro.

ADVERTÊNCIAS

Carregue a bateria por completo, antes da
primeira utilização. Certifique-se de que a
voltagem da fonte de alimentação
corresponde à do aparelho. Não puxe pelo
cabo e certifique-se de que o mesmo não tem
dobras. Mantenha o cabo afastado de
superfícies quentes ou cortantes. Limpe o
aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Não utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso

doméstico. Utilize o aparelho somente nas
funções para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
pó. Não deixe o aparelho em funcionamento
sem supervisão. Caso o aparelho, as peças ou
o cabo aparentem ter algum defeito ou não
funcionem corretamente, não os utilize e não
tente consertá-los. Apenas um técnico
qualificado deverá fazê-lo. Este dispositivo
não foi concebido para ser utilizado por
crianças ou pessoas com capacidades físicas
ou psíquicas limitadas, a não ser que contem
com a supervisão de um adulto responsável
pela sua segurança. Este produto não é um
resíduo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a
legislação local relativa à reciclagem de
produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-a.
Não descarte este produto juntamente com o
lixo doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

   

NEDERLANDS
ONDERDELEN

1.Aan-/uit-knop
2.Bewegingssensor
3.Afvoer naar tank
4.Filtercompartiment
5.Tank
6.Waterbak
7.Waterafvoer
8.Waterpomp
9.Vulgroef

TECHNISCHE SPECIFICATIES

DC In: 5 V / 1 A
Batterij: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Vermogen: 1 W
Gebruiksduur op batterij: ong. 1 week
Pompstroom: 12 L/u
Sensordetectiegebied: 120° en ong. 1,5 m
Capaciteit: 3 L
Inclusief filter + 2 reservefilters
USB type C-kabel

INSTRUCTIES

Laad de batterij voor het eerste gebruik
ten minste 6 uur op. Gebruik geen adapter
met een stroomsterkte van meer dan 1 A
of snellader.
Steek de buis in de pomp (8) en plaats
deze op de bak (6). Plaats de filters in het
vak op de bak (4).
Vul de tank (5) met de vereiste
hoeveelheid water. Denk eraan dat de
pomp beschadigd kan raken als er geen
water doorheen gaat.
Plaats de bak in de tank door de sleuven
uit te lijnen. Druk op de aan-/uit-knop (1)
en houd deze 2 seconden ingedrukt om de
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods in of uit te schakelen.
Wanneer de sensor (2) beweging
detecteert, zal de waterpomp (8) worden
geactiveerd en water in de waterbak (6)
gieten gedurende 20 seconden. Het water
dat niet wordt verbruikt zal teruggevoerd
worden naar de tank (5) door de groeven
(3).
Plaats de filters voorafgaand aan het
eerste gebruik 1-2 minuten in water.

De Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods werkt op batterijen of door
deze via de meegeleverde USB-kabel aan
te sluiten op een stroombron.
Reinig het apparaat met een neutrale zeep
en vervang het water ten minste een keer
per week. Neem het filter uit en was dit
met schoon water.
Het filter dient, afhankelijk van de
gebruiksduur en de hardheid van het
water, elke 3-4 maanden te worden
vervangen. Het apparaat kan ook zonder
filter worden gebruikt.

WAARSCHUWINGEN

Laad de batterij volledig de eerste keer. Zorg
ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt
met het apparaat. Niets aan het snoer
verbinden en zorg ervoor dat het niet gaat
rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of
scherpe oppervlakken. Producten afnemen
met een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen.
Alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat alleen waar het voor
beoogd is. Bewaar het apparaat op een droge
en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit
onbeheerd achter terwijl het oplaad.
Apparatuur, onderdelen of kabels die defect
of niet goed functioneren, niet gebruiken of
proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

   

POLSKI
CZĘŚCI

1.Przycisk Wł.
2.Czujnik ruchu
3.Odpływ do zbiornika
4.Komora filtra
5.Zbiornik
6.Taca na wodę
7.Wylot wody
8.Pompa wodna
9.Gniazdo zasilania

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Wejście DC In: 5 V / 1 A
Akumulator: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Moc: 1 W
Czas trwania jednego cyklu ładowania: ok.
1 tydzień
Strumień przepływu pompy: 12 l/h
Obszar detekcji czujnika: 120° i ok. 1,5 m.
Pojemność: 3 l
Zestaw zawiera 1 filtr + 2 zapasowe
Kabel USB-C

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Przed pierwszym użyciem należy ładować
akumulator przez co najmniej 6 godzin.
Nie należy używać adaptera o natężeniu
większym niż 1 A ani adaptera do
szybkiego ładowania.
Włóż rurkę do pompy (8) i umieść ją w
tacy (6). Włóż filtry do komory tacy (4).
Napełnij zbiornik (5) odpowiednią ilością
wody. Należy pamiętać, że pompa może
ulec uszkodzeniu, jeśli woda nie
przepływa przez nią.
Zamontuj tacę w zbiorniku, dopasowując
ze sobą elementy łączące. Aby włączyć
lub wyłączyć Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods naciśnij przycisk
zasilania (1) i przytrzymaj przez 2
sekundy.
Gdy czujnik (2) wykryje ruch, pompa
wodna (8) zacznie działać i wlewać wodę
na tacę (6) przez kolejne 20 sekund. Woda,
która nie zostanie zużyta, powróci do
zbiornika (5) poprzez otwory (3).
Przed pierwszym użyciem filtrów włóż je
do wody na 1-2 minuty.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods może być zasilane
akumulatorowo lub podłączane do
zasilania za pomocą dołączonego kabla
USB.
Myj urządzenie przy użyciu neutralnego
środka myjącego i wymieniaj wodę co
najmniej raz w tygodniu. Wyjmij filtr i
wyczyść czystą wodą.
Filtr należy wymieniać co 3-4 miesiące, w
zależności od zużycia i twardości wody.
Można również używać bez filtra.

OSTRZEŻENIA

Naładuj baterię do pełna podczas pierwszego
ładowania. Upewnij się, że napięcie zasilania
jest odpowiednie dla urządzenia. Nie ciągnij
za przewód i upewnij się, że się nie zwija.
Trzymaj przewód z dala od gorących lub
ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia.
Wyłącznie do użytku domowego. Używaj
aparat wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie
pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest
włączone. Jeżeli urządzenie, jego części lub
przewód zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Wyrzucić
produkt zgodnie z europejską dyrektywą
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego.

   

MAGYAR

RÉSZLETEK

1.Bekapcsológomb
2.mozgásérzékelő
3.Vízelvezetés a tartályba
4.Szűrőrekesz
5.Raktár
6.Víztálca
7.Vízkivezetés
8.Vízszivattyú
9.Tápegység foglalat

MŰSZAKI LEÍRÁS

DC bemenet: 5 V / 1 A
Akkumulátor: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Teljesítmény: 1 W
Egy töltési ciklus időtartama: kb. 1 hét
Szivattyú áramlási sebesség: 12 L/h
Érzékelő érzékelési terület: 120° és kb.
1,5m.
Kapacitás: 3 L
Szűrővel együtt + 2 tartalék szűrő
USB Type-C kábel

ÚTMUTATÓ

Az első használat előtt töltse fel az
akkumulátort legalább 6 órán keresztül.
Ne használjon 1 A-nál nagyobb
áramerősségű adaptert vagy gyorstöltő
adaptert.
Helyezze a csövet a szivattyúba (8), és
helyezze a tálcába (6). Helyezze be a
szűrőket a tálcatartó rekeszbe (4).
Töltse fel a tartályt (5) a szükséges
mennyiségű vízzel. Vegye figyelembe,
hogy a szivattyú megsérülhet, ha nem
folyik át rajta víz.
Helyezze a tálcát a tartályba a bevágások
illesztésével. Nyomja meg a bekapcsoló
gombot (1) 2 másodpercig az Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods be-
vagy kikapcsolásához.
Amikor az érzékelő (2) mozgást érzékel, a
vízszivattyú (8) működésbe lép, és 20
másodpercig vizet tölt a tálcába (6). Az el
nem fogyasztott víznek a réseken (3)
keresztül vissza kell jutnia a tartályba (5).
Mielőtt először használná a szűrőket,
áztassa be őket 1-2 percre vízbe.
A Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods akkumulátorról vagy a
mellékelt USB-kábelen keresztül a
hálózatra csatlakoztatható.
Tisztítsa a készüléket semleges
szappannal, és legalább hetente egyszer
cserélje ki a vizet. Vegye ki a szűrőt, és
mossa ki tiszta vízzel.
A szűrőt a használat és a vízkeménység
függvényében 3-4 havonta kell cserélni.
Szűrő nélkül is használható.

FIGYELMEZTETÉSEK

Első alkalommal teljesen töltse fel az
akkumulátort. Győződjön meg róla, hogy az
áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Ne húzza meg a kábelt, és
győződjön meg róla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa távol a kábelt forró felületektől
vagy éles tárgyaktól. Nedves ronggyal
tisztítsa. A tisztításhoz ne használjon
dörzsölő anyagokat. Otthoni használatra
alkalmas. Haználja rendeltetésszerúen a
készüléket. Tartsa a készüléket száraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
készüléket őrizetlenül. Ha a készülék, a kábel,
vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek, vagy
nem működnek megfelelően, ne használja
vagy próbálja megjavítani azokat. Csak
képzett műszerész végezheti a javítást. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi

vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

   

ROMÂNĂ
COMPONENTE

1.Butonul de pornire
2.Senzor de mișcare
3.Canal de scurgere în rezervor
4.Compartiment de filtrare
5.Rezervor
6.Tăviță de apă
7.Ieșirea apei
8.Pompă de apă
9.Fantă de alimentare

SPECIFICAȚII TEHNICE

Curent Continuu In: 5 V / 1 A
Baterie: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Putere: 1 W
Durata pe ciclu de încărcare: aprox. 1
săptămână
Debitul pompei: 12 L/h
Zona de detectare a senzorului: aprox. 120°
și 1,5 m
Capacitate: 3 L
Include filtru + 2 filtre de rezervă
Cablu USB tip C

INSTRUCȚIUNI

Înainte de prima utilizare, încarcă bateria
timp de cel puțin 6 ore. Nu utiliza un
adaptator cu un curent electric mai mare
de 1 A nici prin încărcare rapidă.
Introdu tubul în pompă (8) și poziționează-
l în tăviță (6). Introdu filtrele în
compartimentul tăviței (4).
Umple rezervorul (5) cu o cantitate de apă
după cerință. Trebuie să ții seama de
faptul că pompa se poate strica și nu mai
poate circula apă prin ea.
Instalează tăvița în rezervor prin
potrivirea crestăturilor. Apasă butonul de
alimentare (1) timp de 2 secunde pentru a
porni sau opri Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.
Când senzorul (2) detectează mișcarea,
pompa de apă (8) se va activa și va turna
apă în tăviță (6) timp de 20 de secunde.
Apa care nu este consumată se va
întoarce în rezervor (5) prin fantele (3).
Înainte de a utiliza filtrele pentru prima
dată, introdu-le în apă timp de 1-2 minute.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods poate funcționa cu baterii
sau poate fi conectat la rețeaua electrică
prin intermediul cablului USB inclus.
Curăță aparatul cu săpun neutru și
schimbă apa cel puțin o dată pe
săptămână. Scoate filtrul și spală-l cu apă
curată.
Filtrul trebuie schimbat la fiecare 3-4 luni,
în funcție de utilizare și de duritatea apei.
Poate fi utilizat și fără filtru.

ATENŢIE!

Încărcaţi bateria complet prima dată.
Asiguraţi-vă că voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageţi de
cablu şi asiguraţi-vă că nu se încurcă.
Păstraţi cablul departe de suprafeţe fierbinţi
sau ascuţite. Curăţaţi-l cu o cârpă uşor
umedă. Nu folosiţi produse sau materiale
abrazive pentru a-l curăţa. Potrivit numai
pentru uz casnic. Folosiți aparatul numai
pentru funcțiile pentru care a fost creat.
Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi fără
praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în
timp ce este pornit. Dacă aparatul, piesele sau
cablul par a fi defecte sau a nu funcţiona
corect, nu le folosiţi sau încercaţi să le
reparaţi. Doar un tehnician calificat trebuie să
o facă. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-l folosi copiii sau persoanele cu
capacităţi fizice sau psihice limitate,
exceptând atunci când sunt însoţiţi de un
adult responsabil de siguranţa lor. Acest
produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l
recicla. Eliminați acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informați-vă
cu privire la legislația locală de reciclare a
produselor electrice și electronice și
respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

   

DANSK
DELE

1.Tænd/sluk-knap
2.Bevægelsessensor
3.Afløb til tank
4.Filterrum
5.Tank
6.Vandbakke
7.Vandudløb
8.Vandpumpe
9.Rille til påfyldning

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DC-indgang: 5 V / 1 A
Batteri: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Effekt: 1 W
Opladning varighed: 1 uge ca.
Pumpeflow: 12 liter/time
Sensorens dækningsområde: ca. 120° og
1,5 m .
Kapacitet: 3 liter
Inkluderer filter + 2 udskiftningsfiltre
USB type C-kabel

VEJLEDNING

Før drikkefontænen bruges første gang,
skal batteriet oplades i mindst 6 timer.
Brug ikke en adapter med strøm, der er
kraftigere end 1 A, eller hurtig opladning.
Sæt røret i pumpen (8) og placér det på
bakken (6). Sæt filtrene ind i rummet på
bakken (4).
Fyld tanken (5) med den nødvendige
mængde vand. Husk, at pumpen kan blive
beskadiget, hvis der ikke kommer vand
igennem den.
Installér bakken på tanken. Tryk på

www.innovagoods.com



Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods - 

tænd/sluk-knappen (1), og hold den nede i
2 sekunder for at slå Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods til eller
fra.
Når sensoren (2) registrerer bevægelse,
aktiveres vandpumpen (8) og hælder vand
i bakken (6) i 20 sekunder. Det vand, der
ikke forbruges, returneres til tanken (5)
gennem rillerne (3).
Før du bruger filtrene for første gang, skal
du lægge dem i vand i 1-2 minutter.
Den Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kan betjenes ved hjælp af et
batteri eller tilsluttes en strømkilde ved
hjælp af det medfølgende USB-kabel.  
Rengør fontænen med en neutral sæbe, og
skift vand mindst en gang om ugen. Fjern
filteret og vask det med rent vand.
Filteret skal udskiftes hver 3-4 måned
afhængigt af brugen og vandets hårdhed.
Fontænen kan også bruges uden filter.

ANBEFALINGER

Oplad batteriet helt første gang. Kontroller, at
spændingen i strømforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og sørg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet væk fra
varme eller skarpe overflader. Rengør det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at rengøre det.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formål. Opbevar enheden på
et tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er tændt. Hvis
apparatet, dele af det eller kablet synes defekt
eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsøg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bør gøre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive håndteret
af børn eller personer med begrænset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet.

   

SVENSKA
DELAR

1.På/av-knapp
2.Rörelsesensor
3.Dräneringshål
4.Filterfack
5.Vattentank
6.Vattenbricka
7.Vattenutlopp
8.Vattenpump
9.Påfyllnadshål

TEKNISK SPECIFIKATION

DC in: 5 V/1 A
Batteri: Litiumjon 2 000 mAh/7,4 W
Effekt: 1 W
Batteritid: Cirka 1 vecka
Pumpflöde: 12 l/tim
Rörelsesensorns omfång: 120° och cirka 1,5
m
Volym: 3 liter

Inkluderar filter och 2 reservfilter
USB C-kabel

INSTRUKTIONER

Före första användningstillfället ska
batteriet laddas i minst 6 timmar. Använd
inte en snabbladdningsadapter eller en
adapter vars strömstyrka överskrider 1 A.
Sätt in slangen i pumpen (8) och sätt fast
den på brickan (6). Sätt in filtren i facket
på brickan (4).
Fyll vattentanken (5) med lämplig mängd
vatten. Glöm inte att pumpen kan skadas
om det inte flödar vatten genom den.
Sätt fast brickan på vattentanken genom
att sätta springorna i linje. Tryck och håll
in på/av-knappen (1) i 2 sekunder för att
slå på eller stänga av Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods.
När sensorn (2) känner av en rörelse
aktiveras vattenpumpen (8) och vatten
rinner ut på brickan (6) i 20 sekunder.
Vatten som inte dricks upp kommer att
rinna tillbaka till vattentanken (5) genom
springorna (3).
Innan filtren används för första gången
ska de placeras i vatten i 1–2 minuter.
The Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kan användas med batterier
eller anslutas till en strömkälla med hjälp
av den medföljande USB-kabeln.
Rengör apparaten med neutral tvål och
byt vatten minst en gång i veckan.
Avlägsna filtret och tvätta det i rent
vatten.
Filtret ska bytas ut var 3–4 månad,
beroende på användningsfrekvensen och
hur hårt vattnet är. Apparaten kan även
användas utan filter.

VARNINGAR

Batteriet ska laddas helt fullt första gången.
Försäkra dig om att spänningen hos
strömförsörjningen är kompatibel med
apparaten. Dra inte i sladden och se till att
den inte blir tilltrasslad. Håll sladden borta
från heta eller vassa ytor. Rengör apparaten
med en lättfuktad trasa. Använd inte
slipprodukter eller material för att rengöra
den med. Enbart för hemmabruk. Använd
aparaten enbart i enlighet med dess ändamål.
Förvara produkten på en torr plats utan
damm. Lämna inte apparaten utan tillsyn när
den är påslagen. Om apparaten, delarna eller
sladden visar defekter eller om de inte
fungerar riktigt, ska du inte använda dem
eller försöka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde göra det. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

   

SUOMI
OSAT

1.Virtapainike
2.Liiketunnistin
3.Viemäröinti säiliöön
4.Suodatinosasto
5.Säiliö
6.Vesialusta
7.Veden ulostuloaukko
8.Vesipumppu
9.Syöttöaukko

TEKNISET TIEDOT

DC In: 5 V / 1 A
Akku: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Teho: 1 W
Latausjakson kesto: 1 semana aprox.
Pumpun virtausnopeus: 12 L/h
Anturin havaitsemisalue: 120° y1,5 m
aprox.
Tilavuus: 3 L
Sisältää suodattimen ja kaksi
varasuodatinta
Sisältää USB-C- johdon

 OHJEET

Ennen ensimmäistä käyttökertaa, lataa
akkua vähintään 6 tuntia. Älä käytä
adapteria, jonka virta on yli 1A tai
pikalatausta.
Aseta letku pumppuun (8) ja laita se
lokeroon (6). Aseta suodattimet
suodatinosastolle (4).
Täytä säiliä (5) tarvittavalla vesimäärällä.
Huomaa, että pumppu voi vaurioitua, jos
sen läpi ei virtaa vettä.
Asenna lokero säiliöön sovittamalla lovet
yhteen. Paina virtapainiketta (1) kahden
sekunnin ajan kytkeäksesi Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods päälle
tai pois päältä.
Kun liiketunnistin (2)  havaitsee liikkeen,
vesipumppu (8) aktivoituu ja kaataa vettä
altaseen (6) 20 sekunnin ajan. Vesi, jota ei
kuluteta, palaa säiliöön (5) viemäröinnin
(3) kautta.
Ennen kuin käytät suodattimia
ensimmäisen kerran, laita ne veteen 1-2
minuutin ajaksi.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods toimii akulla tai paketissa
tulevalla USB-C- johdolla.
Puhdista laite neutraalilla saippualla ja
vaihda vesi vähintään kerran viikossa.
Poista suodatin ja pese se puhtaalla
vedellä.
Suodain on vaihdettava 3-4 kuukauden
välein käytön ja veden kovuuden mukaan.
Sitä voidaan käyttää myös ilman
suodatinta.

VAROITUKSET

Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä
käyttökertaa. Varmista, että virtalähteen
jännite vastaa laitteen jännitettä. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Pidä johto erillään kuumista
pinnoista ja terävistä esineistä. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se
pääse kiertymään. Käytä laitetta vain sen
oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite
kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Älä jätä
laitetta vartioimatta, kun se on päällä. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, älä käytä tai
yritä korjata niitä. Vain pätevä sähköasentaja
saa tehdä korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkilöiden
käytettäväksi muutoin kuin turvallisuudesta

vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote
ei kuulu kotitalousjätteisiin, noudata
paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi. Hävitä tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierrätyslainsäädännöstä
sähkö- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
näitä ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta
talousjätteen mukana. Näiden ohjeiden avulla
estetään haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

   

LIETUVIŲ 
DALYS

1.Maitinimo mygtukas
2.Judėjimo jutiklis
3.Išleiskite į baką
4.Filtro skyrius
5.Bakas
6.Vandens padėklas
7.Vandens išleidimo anga
8.Vandens siurblys
9.Užpildymo griovelis

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

DC In: 5 V / 1 A
Baterija: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Galia: 1 W
Įkrovimo trukmė: maždaug 1 savaitė.
Siurblio srautas: 12 l/val
Jutiklio aptikimo sritis: 120° ir maždaug
1,5 m.
Talpa: 3 L
Rinkinyje yra filtas + 2 pakaitiniai filtrai
USB tipo C laidas

INSTRUKCIJOS

Prieš naudojant pirmą kartą, įkraukite
akumuliatorių mažiausiai 6 valandas.
Nenaudokite adapterio, kurio srovė yra
didesnė nei 1 A arba greitojo įkrovimo.
Įdėkite vamzdelį į siurblį (8) ir padėkite
ant padėklo (6). Įdėkite filtrus į dėklo
skyrių (4).
Pripildykite baką (5) reikiamu vandens
kiekiu. Atminkite, kad siurblys gali
sugesti, jei pro jį nepateks vandens.
Įstatykite dėklą į baką, išlygindami angas.
Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite
maitinimo mygtuką (1), kad įjungtumėte ir
išjungtumėte „Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods“.
Kai jutiklis (2) aptinka judėjimą, vandens
siurblys (8) įsijungia ir 20 sekundžių pila
vandenį į padėklą (6). Nesuvartotas
vanduo per griovelius (3) bus grąžintas į
baką (5).
Prieš naudojant filtrus pirmą kartą,
padėkite juos į vandenį 1-2 minutėms.
„Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods“ gali būti valdomas
naudojant bateriją arba prijungus jį prie
maitinimo šaltinio naudojant pridedamą
USB laidą.
Prietaisą valykite neutraliu muilu ir
keiskite vandenį bent kartą per savaitę.
Išimkite filtrą ir nuplaukite švariu
vandeniu.
Filtrą reikia keisti kas 3-4 mėnesius,
priklausomai nuo to, kaip dažnai jį
naudojate, ir vandens kietumo. Prietaisą
galima naudoti ir be filtro.

ĮSPĖJIMAS

Pirmą kartą kraunant, įkraukite
akumuliatorių pilnai. Įsitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo įtampa suderinama su
įrenginiu. Netraukite už laido ir pasirūpinkite,
kad jis nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau
nuo karštų arba aštrių paviršių. Valykite
įrenginį šiek tiek drėgna šluoste.
Nenaudokite šlifavimo įrankių ar medžiagų
valymui. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją
paskirtį. Laikykite įrenginį sausoje vietoje,
kurioje nėra dulkių. Nepalikite prietaiso be
priežiūros, kai jis įjungtas. Jeigu įrenginyje, jo
dalyse ar laide pastebėsite gedimus arba jeigu
detalės neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Išmeskite produktą laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

   

NORSK
DELER

1.Strømknapp
2.Bevegelsessensor
3.Drenering til tank
4.Filterrom
5.Tank
6.Vannskuff
7.Vannutløp
8.Vannpumpe
9.Spor for strømtilkobling

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

DC-inngang: 5 V / 1 A
Batteri: Li-Ion 2000mAh / 7,4 W
Effekt: 1 W
Varighet per ladesyklus: ca. 1 uke
Pumpens strømningshastighet: 12 l/t
Sensorens deteksjonsområde: 120° ogca.
1,5 m
Kapasitet: 3 l
Inkluderer filter + 2 ekstra filtre
USB Type-C-kabel

INSTRUKSJONER

Før første gangs bruk må batteriet lades i
minst 6 timer. Ikke bruk en adapter med
en strøm som er større enn 1 A eller med
en hurtiglading.
Sett slangen inn i pumpen (8) og plasser
den i skuffen (6). Sett filtrene inn i
skuffrommet (4).
Fyll tanken (5) med den vannmengden du
trenger. Vær oppmerksom på at pumpen
kan bli skadet hvis vannet ikke sirkulerer
gjennom den.
Monter skuffen i tanken ved å matche
hakkene. Trykk på av/på-knappen (1) i 2
sekunder for å slå Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods på eller
av.
Når sensoren (2) registrerer bevegelse, vil
vannpumpen (8) begynne å fungere og

helle vann inn i skuffen (6) i 20 sekunder.
Vannet som ikke forbrukes vil returnere
til tanken (5) gjennom sporene (3).
Før du bruker filtrene for første gang, legg
dem i vann i 1-2 minutter.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kan fungere med batterier
eller koblet til strøm via den medfølgende
USB-kabelen.
Rengjør enheten med nøytral såpe og skift
vannet minst en gang i uken. Fjern filteret
og vask det med rent vann.
Filteret skal skiftes hver 3.-4. måned,
avhengig av vannets bruk og hardhet. Den
kan også brukes uten filter.

ADVARSLER

Lad batteriet fult første gang. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sørg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjør enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for å rengjøre den. Egnet bare for
bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt
formål. Lagre produktet på en tørr plass uten
støv. La ikke enheten være uten tilsyn når
den er slått på. Hvis enheten, delene eller
ledningen viser feil eller at de ikke fungerer
som de skal må du ikke bruke dem eller
forsøke å reparere dem. Bare en kvalifisert
teknikker bør gjøre det. Denne enheten er
ikke beregnet for bruk av barn eller
mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersøk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og følg
disse reglene. Produktet må ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.

   

SLOVENŠČINA
DELI

1.Gumb za vklop
2.Senzor gibanja
3.Odtok v rezervoar
4.Predal za filter
5.Rezervoar
6.Pladenj za vodo
7.Odvod vode
8.Črpalka za vodo
9.Polnilni utor

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

DC In: 5 V / 1 A
Baterija: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Moč: 1 W
Trajanje polnjenja: 1 teden pribl.
Pretok črpalke: 12 L/h
Območje zaznavanja senzorja: 120 ° in 1,5
m pribl.
Kapaciteta: 3 L
Vključuje filter + 2 nadomestna filtra
Kabel USB tipa C

NAVODILA

Pred prvo uporabo polnite baterijo vsaj 6
ur. Ne uporabljajte adapterja z izmeničnim
tokom, ki je večji od 1 A, ali hitrega
polnjenja.
Cev vstavite v črpalko (8) in jo položite na
pladenj (6). Filtre vstavite v predel na
pladnju (4).
Napolnite rezervoar (5) s potrebno
količino vode. Upoštevajte, da se lahko
črpalka poškoduje, če voda ne teče skozi
njo.
Namestite pladenj v rezervoar tako, da
poravnate reže. Pritisnite in držite gumb
za vklop (1) 2 sekundi, da vklopite ali
izklopite fontano za mačke Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods.
Ko senzor (2) zazna gibanje, se aktivira
vodna črpalka (8) in 20 sekund toči vodo v
pladenj (6). Neporabljena voda se skozi
utore (3) vrne v rezervoar (5).
Pred prvo uporabo filtre postavite v vodo
za 1-2 minuti.
Akumulatorsko fontano za pitje za mačke
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods lahko upravljate z baterijo ali
s priklopom na vir napajanja s priloženim
kablom USB.
Napravo očistite z nevtralnim milom in
zamenjajte vodo vsaj enkrat na teden.
Odstranite filter in ga operite s čisto vodo.
Filter je treba zamenjati vsake 3-4 mesece,
odvisno od količine uporabe in trdote
vode. Napravo lahko uporabljate tudi brez
filtra.

OPOZORILA

Prvič napolnite baterijo do konca. Prepričajte
se, da električna napetost ustreza tisti, ki jo
ima aparat. Ne vlecite kabla in se prepričajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel čim dlje od vročih
in ostrih površin. Očistite ga z krpo, ki je malo
navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ne puščajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prižgana. Če naprava, deli ali
kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo
pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen
če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
električnih in elektronskih izdelkov in jo
upoštevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Če
upoštevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΜΕΡΗ

1.Κουμπί ενεργοποίησης
2.Αισθητήρας κίνησης
3.Αποστράγγιση προς το δοχείο
4.Θήκη φίλτρου
5.Δοχείο
6.Δίσκος νερού
7.Εξαγωγή νερού
8.Αντλία νερού

www.innovagoods.com



Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods - 

9.Θήραμα τροφοδοσίας

 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

DC In: 5 V / 1 A
Μπαταρία: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Ισχύς: 1 W
Διάρκεια ανά κύκλο φόρτισης: περίπου 1
εβδομάδα
Ροή της αντλίας: 12 L/ώρα
Περιοχή ανίχνευσης του αισθητήρα:
περίπου 120° και 1,5 μέτρο
Χωρητικότητα: 3 L
Περιλαμβάνει φίλτρο + 2 ανταλλακτικά
φίλτρα
Καλώδιο USB τύπου C

 ΟΔΗΓΙΕΣ

Πριν την πρώτη χρήση, φορτίστε την
μπαταρία για τουλάχιστον 6 ώρες. Μην
χρησιμοποιείτε προσαρμογέα με ρεύμα
υψηλότερο από 1 A ή γρήγορης φόρτισης.
Εισάγετε τον σωλήνα στην αντλία (8) και
τοποθετήστε τον στο δίσκο (6).
Τοποθετήστε τα φίλτρα στη θήκη του
δίσκου (4).
Γεμίστε το δοχείο (5) με τον απαιτούμενο
όγκο νερού. Προσέξτε ότι η αντλία μπορεί
να υποστεί ζημιά αν δεν περνά νερό μέσα
από αυτήν.
Tοποθετήστε τον δίσκο στο δοχείο,
ευθυγραμμίζοντας τις υποδοχές. Πατήστε
το κουμπί ενεργοποίησης (1) για 2
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε την κατασκευή
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods.
Όταν ο αισθητήρας (2) ανιχνεύσει κίνηση,
η αντλία νερού (8) θα ενεργοποιηθεί και θα
χύσει νερό στο δίσκο (6) για 20
δευτερόλεπτα. Το νερό που δεν
καταναλώνεται θα επιστρέψει στο δοχείο
(5) μέσω των υποδοχών (3).
Πριν χρησιμοποιήσετε τα φίλτρα για
πρώτη φορά, βουτήξτε τα σε νερό για 1-2
λεπτά.
Η κατασκευή Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods. μπορεί να
λειτουργήσει με μπαταρία ή να συνδεθεί
με το καλώδιο USB που περιλαμβάνεται.
Καθαρίστε τη συσκευή με ουδέτερο
σαπούνι και αλλάξτε το νερό τουλάχιστον
μία φορά την εβδομάδα. Αφαιρέστε το
φίλτρο και πλύντε το με καθαρό νερό.
Το φίλτρο πρέπει να αντικαθίσταται κάθε
3-4 μήνες, ανάλογα με τη χρήση και τη
σκληρότητα του νερού. Μπορεί επίσης να
χρησιμοποιηθεί χωρίς φίλτρο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Επαναφορτίστε πλήρως την μπαταρία την
πρώτη φορά. Βεβαιωθείτε ότι η τάση παροχής
ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή με τη
συσκευή. Μην τραβάτε το καλώδιο και
βεβαιωθείτε ότι δεν μπερδεύεται. Κρατήστε
το καλώδιο μακριά από ζεστές ή αιχμηρές
επιφάνειες. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα
ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε. Κατάλληλο μόνο για οικιακή
χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή μόνο για
το σκοπό που προορίζεται. Αποθηκεύστε το
προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς σκόνη. Μην
αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν
είναι ενεργοποιημένη. Εάν η συσκευή, μέρη
της ή το καλώδιο εμφανίσουν βλάβες ή
προβλήματα λειτουργίας, σταματήστε την
χρήση της και μην επιχειρήσετε να την
επισκευάσετε μόνος ή μόνη σας. Την
επισκευή θα αναλάβει ο αρμόδιος τεχνικός.
Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για

χρήση από παιδιά ή άτομα με σωματική και
διανοητική αναπηρία, εκτός και αν βρίσκονται
πλήρως υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα, που
καθίσταται υπεύθυνος για την ασφάλειά τους.
Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για οικιακά
απορρίμματα και θα πρέπει να ακολουθήσετε
τα περιβαλλοντικά πρότυπα ανακύκλωσης.
Απορρίψατε το προϊόν σύμφωνα με την
ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/EC. Ενημερωθείτε
για την ισχύουσα στον τόπο διαμονή σας
νομοθεσία σχετικά με την ανακύκλωση
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών και
ακολουθήστε τις υποδείξεις. Μην πετάτε το
προϊόν στα οικιακά σκουπίδια. Η
συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες θα
βοηθήσει στην αποτροπή επιπτώσεων που
βλάπτουν την ασφάλεια του ατόμου και του
περιβάλλοντος.

   

ČEŠTINA
POPIS

1.vypínač
2.pohybový senzor
3.odtoky do nádoby
4.filtrační přihrádka
5.nádoba
6.miska na vodu
7.výtok vody
8.vodní čerpadlo
9.vstup pro nabíjení

TEHCNICK É ÚDAJE

DC In: 5 V / 1 A
baterie: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
výkon: 1 W
délka nabíjecího cyklu: cca 1 týden
průtok čerpadla: 12 l/h
oblast detekce senzoru: 120°, cca 1,5 m
kapacita: 3 l
obsahuje filtr + 2 náhradní filtry
kabel USB typ C

NÁVOD K POUŽITÍ

Před prvním použitím Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods nabíjejte
baterii alespoň 6 hodin. Nepoužívejte
adaptér s proudem silnějším než 1A nebo
rychlé nabíjení.
Vložte hadičku do čerpadla (8) a
připevněte čerpadlo k misce (6). Vložte
filtry do přihrádky (4).
Naplňte nádobku (5) množstvím vody,
které potřebujete. Vezměte prosím na
vědomí, že čerpadlo se může poškodit,
pokud jím neprotéká voda.
Zasuňte misku do nádobky podle drážek.
Stisknutím vypínače (1) na 2 sekundy
zapnete nebo vypnete fontánku.
Když senzor (2) zaznamená pohyb,
aktivuje se vodní čerpadlo (8) a nalije vodu
do misky (6) po dobu 20 sekund.
Nespotřebovaná voda se vrátí štěrbinami
(3) do nádobky (5).
Filtry před prvním použitím namočte na
1-2 minuty do vody.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods funguje na baterie, nebo ji
lze připojit k elektrické síti pomocí
přiloženého kabelu USB.
Čistěte fontánku neutrálním mýdlem a
vyměňte vodu alespoň jednou týdně.
Vyjměte filtr a umyjte jej čistou vodou.
Filtr doporučujeme měnit každé 3-4
měsíce podle použití a tvrdosti vody.
Fontánka je funkční i bez filtru.

UPOZORN?NÍ

Před prvním použitím plně nabijte baterii.
Ujistěte se, že napětí v síti je stejné jako v
přístroji. Netahejte za kabel a zajistěte, aby se
nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Čistěte pomocí lehce
navlhčeného hadříku. K čištění nepoužívejte
abrazivní přípravky ani materiály. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu.
Nenechávejte spuštěný přístroj bez dohledu.
Pokud přístroj, jeho součásti nebo kabel
vypadají poškozeně nebo nefungují správně,
pak je nepoužívejte, ani se je nesnažte
opravit. Opravy smí provádět pouze
kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se sníženou
schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich
bezpečí. Nevyhazujte tento přístroj do
komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se
řiďte platnými normami pro ochranu
životního prostředí. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC.
Informujte se o místní legislativě týkající se
recyklace elektrických a elektronických
výrobků a dodržujte ji. Nevyhazujte výrobek
spolu s domácími odpady. Dodržování těchto
pokynů pomáhá zabránit negativním vlivům
na lidské zdraví a na zachování bezpečnosti
životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ЧАСТИ

1.Бутон за захранване
2.Сензор за движение
3.Дренажи към резервоара
4.Отделение за филтъра
5.Резервоар
6.Тава за вода
7.Изход за вода
8.Водна помпа
9.Слот за захранване

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

DC In: 5 V / 1 A
Батерия: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Мощност: 1 W
Продължителност на цикъл на
зареждане: прибл. 1 седмица
Дебит на помпата: 12 Л/ч
Зона на детектация на сензора: 120°
и1,5 м прибл.
Вместимост: 3 Л
Включва филтър+2 резервни филтъра
USB кабел типC

ИНСТРУКЦИИ

Преди първа употреба заредете
батерията поне 6 часа. Не използвайте
адаптер с ток по-голям от 1 A,нито
бързо зареждане.
Поместете тръбата в помпата (8) и я
поставете върху тавата (6). Поставете
филтрите в отделението на тавата (4).
Напълнете резервоара (5) с
необходимото количество вода.
Имайте предвид, че помпата може да
се повреди, ако през нея не тече вода.
Инсталирайте тавата в резервоара,

като съпоставите прорезите.
Натиснете бутона за захранване (1) за 2
секунди, за да включите или
изключите Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.
Когато сензорът (2) засече движение,
водната помпа (8) ще се активира и ще
налее вода в тавата (6) за 20 секунди.
Водата, която не е изразходвана, се
връща в резервоара (5) през
отворите(3).
Преди да използвате филтрите за
първи път, поставете ги във вода за
1-2 минути.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods може да работи на
батерии или да се свърже към
електрическата мрежа с помощта на
включения USB кабел.
Почиствайте устройството с
натурален сапун и сменяйте водата
поне веднъж седмично. Извадете
филтъра и го измийте с чиста вода.
Филтърът трябва да се сменя всеки
3-4 месеца, в зависимост от
употребата и твърдостта на водата.
Може да се използва също и без
филтър.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Заредете батерията докрай първия път.
Уверете се, че напрежението на
електрозахранването е съвместимо с
това на устройството. Не дърпайте кабела
и се уверете, че кабелът не е усукан.
Дръжте кабела далече от топли и остри
повърхности. Почиствайте устройството
с леко навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Подходящ
само за използване удома. Използвайте
уреда само по предназначение.
Съхранявайте устройството на сухо
място и без прах. Не оставяйте
устройството без надзор докато е
включено. Не използвайте и не се
опитвайте да ремонтирате устройството,
частите или кабела, в случай че се окажат
дефектни или не функционират
правилно. Само квалифициран техник
трябва да извършва ремонта. Това
устройство не е предназначено за
позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност. Този
продукт не е битов отпадък, затова
следвайте действащите екологични
стандарти за рециклиране. Изхвърлете
този артикул съгласно европейската
директива 2002/96/EО. Информирайте се
относно местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

   

HRVATSKI
DIJELOVI

1.Gumb za paljenje
2.Senzor pokreta
3.Odvodi u spremnik
4.Pretinac filtra
5.Spremnik

6.Pladanj za vodu
7.Izlaz vode
8.Pumpa za vodu
9.Utor za hranjenje

 TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

DC ulaz: 5 V / 1 A
Baterija: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Snaga: 1 W
Trajanje po ciklusu punjenja: cca 1 tjedan
Brzina protoka pumpe: 12 L/h
Područje detekcije senzora: 120° i 1,5 m cca
Zapremina: 3 L
Uključuje filtar + 2 rezervna filtra
USB kabel tipa C

 UPUTE

Prije prve uporabe, punite bateriju
najmanje 6 sati. Nemojte koristiti adapter
sa strujom većom od 1 A ni s brzim
punjenjem.
Umetnite cijev u pumpu (8) i stavite je u
pladanj (6). Umetnite filtre u pretinac
pladnja (4).
Napunite spremnik (5) potrebnom
količinom vode. Napominjemopumpu da
se pumpa može oštetiti ako voda ne
protječe kroz nju.
Ugradite pladanj u spremnik tako da se
urezi podudaraju. Pritišćite gumb za
paljenje (1) 2 sekunde kako biste uključili
ili isključili Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.
Kada senzor (2) detektira kretanje, pumpa
za vodu (8) će se pokrenuti i izlijevati vodu
u pladanj (6) 20 sekundi. Nepopijena voda
će se vratiti u spremnik (5) kroz utore (3).
Prije prve uporabe filtara stavite ih u vodu
na 1-2 minute.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods može raditi na baterije ili biti
uključena u struju putem priloženog USB
kabela.
Očistite uređaj neutralnim sapunom i
mijenjajte vodu najmanje jednom tjedno.
Izvadite filtar i operite ga čistom vodom.
Filtar treba mijenjati svaka 3-4 mjeseca,
ovisno o uporabi i tvrdoći vode. Može se
koristiti i bez filtra.

UPOZORENJA

Napunite bateriju u cijelosti prvi put.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uređaja. Ne povlačite kabao
i pazite da se ne omotava. Držite kabao
podalje od vrućih ili oštrih površina. Čistite ga
blago navlaženom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
čišćenje. Prikladan je samo za kućnu
uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u svrhe u
koje je namijenjen. Čuvajte spravu na suhom
mjestu gdje nema prašine. Ne ostavljajte
uređaj bez nadzora dok je uključen. Ako su
uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade
ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte ih
popraviti. To smije učiniti samo kvalificirani
tehničar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograničenim fizičkim ili psihičkim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kućanski otpad,
u skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže. Odložite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša.

   

SLOVENČINA
ČASTI

1.Tlačidlo na zapnutie
2.Senzor pohybu
3.Odtoky do nádrže
4.Priehradka na filter
5.Nádrž
6.Zásobník na vodu
7.Prietok vody
8.Čerpadlo na vodu
9.Plniaca drážka

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

DC vstup: 5V / 1A
Batéria: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Výkon: 1W
Doba trvania nabíjania: cca 1 týždeň.
Prietok čerpadla: 12 l/hod
Oblasť snímania senzora: 120° a cca 1,5 m.
Objem:3 L
Obsahuje filter + 2 náhradné filtre
Kábel USB typu C

NÁVOD NA POUŽITIE

Pred prvým použitím nabíjajte batériu
aspoň 6 hodín. Nepoužívajte adaptér s
prúdom väčším ako 1 A alebo rýchle
nabíjanie.
Vložte hadičku do pumpy (8) a umiestnite
ju na podnos (6). Vložte filtre do
priehradky na zásobníku (4).
Naplňte nádrž (5) požadovaným
množstvom vody. Pamätajte, že čerpadlo
sa môže poškodiť, ak cez neho
neprechádza voda.
Nainštalujte zásobník do nádrže tak, že
zarovnáte štrbiny. Stlačením a podržaním
tlačidla na zapnutie (1) na 2 sekundy
zapnete alebo vypnete Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods
Keď senzor (2) zaznamená pohyb,
čerpadlo na vodu (8) sa aktivuje a naleje
vodu do zásobníka (6) na 20 sekúnd. Voda,
ktorá sa nespotrebuje, sa vráti do nádrže
(5) cez drážky (3).
Pred prvým použitím vložte filtre do vody
na 1-2 minúty.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods možno prevádzkovať
pomocou batérie alebo pripojením k
zdroju energie pomocou priloženého kábla
USB.
Čistite zariadenie neutrálnym mydlom a
vymieňajte vodu aspoň raz týždenne.
Vyberte filter a umyte ho čistou vodou.
Filter by sa mal meniť každé 3-4 mesiace
v závislosti od množstva používania a
tvrdosti vody. Zariadenie je možné
používať aj bez filtra.

UPOZORNENIE

Pred prvým použitím úplne nabite batériu.
Uistite sa, že napätie v sieti je rovnaké ako v
prístroji. Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kábel na horúce
plochy a ostré hrany. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Ak prístroj, jeho súčasti alebo kábel

vyzerajú poškodené alebo nefungujú správne,
potom ich nepoužívajte, ani sa ich nesnažte
opraviť. Opravy môže vykonávať iba
kvalifikovaná osoba. Deti a osoby so zníženou
schopnosťou pohybu a orientácie by nemali
manipulovať s týmto zariadením bez dohľadu
zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho
odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými
normami pre ochranu životného prostredia.
Výrobok likvidujte v súlade s európskou
smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte si
informácie o miestnej legislatíve týkajucej sa
recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

   

EESTI
PARTS

1.Toitenupp
2.Liikumisandur
3.Tühjendage paaki
4.Filtrilahter
5.Anum
6.Veealus
7.Vee väljalaskeava
8.Veepump
9.Täitesoon

TEHNILISED KIRJELDUSED

Alalisvoolu sisend: 5 V / 1 A
Aku: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Võimsus: 1 W
Laadimise kestus: ca 1 nädal.
Pumba vooluhulk: 12 l/h
Anduri tuvastusala: 120° ja 1,5 m ca.
Mahutavus: 3 L
Sisaldab filtrit + 2 asendusfiltrit
C-tüüpi USB-kaabel 

JUHISED

Enne esmakordset kasutamist laadige
akut vähemalt 6 tundi. Ärge kasutage
adapterit, mille vool on suurem kui 1 A või
kiirlaadimisega.
Sisestage toru pumba sisse (8) ja asetage
alusele (6). Sisestage filtrid alusel olevasse
lahtrisse (4).
Täitke paak (5) vajaliku koguse veega.
Pidage meeles, et kui vesi sellest läbi ei
pääse,võib pump kahjustuda.
Paigaldage salv paaki, seadistades pilud
ühele joonele.  Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods sisse- või
väljalülitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu (1) 2    sekundit all.
Kui andur (2) tuvastab liikumise, käivitub
veepump (8) ja valab vett alusele (6) 20
sekundiks. Tarbimata jäänud vesi
suunatakse läbi soonte (3) tagasi paaki (5).
Enne filtrite esmakordset kasutamist
asetage need 1-2 minutiks vette.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods  saab kasutada akutoiutega
või ühendades selle kaasasoleva USB-
kaabli abil toiteallikaga.
Puhastage seadet neutraalse seebiga ja
vahetage vett vähemalt kord nädalas.
Eemaldage filter ja peske seda puhta
veega.
Filtrit tuleks vahetada iga 3-4 kuu tagant,
olenevalt kasutusmahust ja vee

www.innovagoods.com
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karedusest. Seadet saab kasutada ka ilma
filtrita.

HOIATUSED

Esimesel korral laadige akud täiesti täis.
Tehke kindlaks, et toiteallika pinge ühildub
seadmega. Ärge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole sõlmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest või teravatest pindadest.
Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Ärge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või
materjale. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettenähtud
eesmärgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Ärge jätke sisselülitatud
seadet järelevalveta. Kui seade, selle osad või
juhe on vigastatud või ei tööta korralikult,
ärge üritage neid ise parandada. Ainult
väljaõppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
välja arvatud juhul, kui neid juhendab
täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamisprügi,
seega järgige taaskasutuse ja
ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.
Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja järgige nende täitmist. Ärge
visake seda toodet olmejäätmete hulka.
Järgides neid juhiseid, saate vältida
kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

   

РУССКИЙ
СОДЕРЖАНИЕ

1.Кнопка питания
2.Датчик движения
3.Дренаж бака
4.Отсек фильтра
5.Резервуар
6.Поддон для воды
7.Выход воды
8.Насос
9.Прорези для подачи

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вход постоянного тока: 5 В / 1 А
Аккумулятор: Li-Ion 2000 мАч / 7,4 Вт
Мощность: 1 Вт
Ресурс цикла зарядки: прибл. 1 неделя.
Подача насоса: 12 л/ч
Зона обнаружения датчика: прибл. 120°
и1,5 м
Емкость: 3 л
Включает фильтр + 2 запасных
фильтра
Кабель USB Type-C

ИНСТРУКЦИИ

Перед первым использованием
заряжайте аккумулятор не менее 6
часов. Не используйте адаптер с током
больше 1 А или быструю зарядку.
Вставьте трубку в насос (8) и
поместите ее на поддон (6). Вставьте
фильтры в отсек фильтра (4).
Наполните резервуар (5) необходимым
количеством воды. Обратите
внимание, что насос может быть

поврежден, если через него не
проходит вода.
Установите поддон в резервуар,
совместив пазы. Нажмите и
удерживайте кнопку питания (1) в
течение 2 секунд, чтобы включить
или выключить Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods.
Когда датчик (2) обнаружит движение,
сработает водяной насос (8) и будет
лить воду в поддон (6) в течение 20
секунд. Неизрасходованная вода будет
возвращаться в резервуар (5) через
дренаж (3).
Перед первым использованием
фильтров замочите их в воде на 1-2
минуты.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods может работать от
батареи или подключаться к
электросети с помощью прилагаемого
USB-кабеля.
Очищайте устройство нейтральным
мылом и меняйте воду не реже одного
раза в неделю. Снимайте фильтр и
мойте его чистой водой.
Фильтр следует менять каждые 3-4
месяца, в зависимости от
интенсивности использования и
жесткости воды. Можно использовать
и без фильтра.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Зарядите аккумулятор перед первым
использованием. Убедитесь в том, что
напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве.
Не тяните кабель, убедитесь в том, что он
не закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Очищайте кабель слегка влажной
тканью. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы.
Исключительно для домашнего
использования. Используйте устройство
исключительно для тех целей, для
которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Если устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

   

LATVIEŠU

DAĻAS

1.Ieslēgšanas poga
2.Kustības sensors
3.Tvertnes iztukšotājs
4.Filtra nodalījums
5.Tvertne
6.Ūdens paplāte
7.Ūdens novadītājs
8.Ūdens sūknis
9.Uzpildes atvere

TEHNISKIE PARAMETRI

DC ievade: 5 V / 1 A
Baterija: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W
Jauda: 1 W
Darbība pēc uzlādes: apt. 1 nedēļu
Sūkņa plūsma: 12 l/stundā
Sensora uztveres zona: 120° un apt. 1,5 m.
Tilpums: 3 l
Komplektā filtrs + 2 nomaināmi filtri
USB veida C kabelis

INSTRUKCIJA

Pirms pirmās lietošanas reizes, veiciet
baterijas uzlādi vismaz 6 stundas. Uzlādes
laikā neizmantojiet adapteri ar lielāku
uzlādes vienību kā 1 A.
Ievietojiet cauruli sūknī (8) un novietojiet
to uz paplātes (6). Ievietojiet filtrus
paplātes nodalījumā (4).
Piepildiet tvertni (5) ar nepieciešamo
ūdens daudzumu. Atcerieties, ka sūknis
var tikt sabojāts, ja ūdens nevarēs izplūst
tam cauri.
Savienojiet paplāti ar tvertni,
pārliecinoties, ka visas spraugas ir
noslēgtas. Piespiediet un turiet
ieslēgšanas pogu (1) 2 sekundes, lai
ieslēgtu Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods vai izslēgtu to.
Kad sensors (2) sajutīs kustību, ūdens
sūknis (8) uzsāks darbību un lies ūdeni
paplātē (6) 20 sekundes ilgi. Ūdens, kas
netiks patērēts, tiks atgriezts tvertnē (5)
caur atverēm (3).
Pirms pirmās filtru izmantošanas reizes,
ievietojiet tos ūdenī uz 1-2 minūtēm.
The Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods darbojas izmantojot bateriju
vai pieslēdzot to jaudas avotam,
izmantojot komplektā esošo USB kabeli.
Mazgājiet ierīci ar neitrālām ziepēm un
mainiet ūdeni vismaz reizi nedēļā.
Filtrs jāmaina ik pēc  3-4 mēnešiem,
atkarībā no ierīces lietošanas biežuma un
ūdens cietības. Ierīci var izmantot arī bez
filtra.

BRĪDINĀJUMI

Pirmajā reizē pilnībā uzlādējiet bateriju.
Pārliecinieties, ka barošanas avota spriegums
ir saderīgs ar ierīci. Nevelciet aiz vada un
uzmanieties, lai tas nesapinas. Neizmantojiet
abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces
tīrīšanai. Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Ja
ierīce, tās detaļas vai vads ir bojāti vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves

atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas
Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet informāciju
par vietējo elektrisko un elektronisko ierīču
pārstrādes likumdošanu un ievērojiet to.
Neizmetiet šo produktu kopā ar sadzīves
atkritumiem. Ievērojot šos nosacījumus, tiks
novērsta negatīva ietekme uz cilvēku
veselību un vidi.
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